
所科處的撤職處分，其效力追溯至二零二四年十一月二十三

日。

criminal principal—Wong Ka Seng, com efeitos retroactivos a partir 
do dia 23 de Novembro de 2024.

二零二六年七月三日於司法警察局 Polícia Judiciária, aos 3 de Julho de 2026.

局長　薛仲明 O Director, Sit Chong Meng.

消 防 局 CORPO DE BOMBEIROS

公 告 Anúncio

按照保安司司長於二零二六年六月十八日所作的批示，消

防局現根據第13/2021號法律《保安部隊及保安部門人員通

則》、第20/2022號行政法規《保安部隊及保安部門人員通則的

施行細則》，以及經第98/2023號保安司司長批示修改的第

85/2022號保安司司長批示的規定，以一般開考及晉升課程的方

式進行晉升程序，以填補消防局人員編制消防官級別中第一職

階消防區長八個空缺。

Faz-se público que, por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para 
a Segurança, de 18 de Junho de 2026, e nos termos do disposto na 
Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos agentes das Forças e Serviços de 
Segurança), Regulamento Administrativo n.º 20/2022 (Regulamen-
tação do Estatuto dos agentes das Forças e Serviços de Segurança) e 
Despacho do Secretário para a Segurança n.º 85/2022, alterado pelo 
Despacho do Secretário para a Segurança n.º 98/2023, o Corpo de 
Bombeiros (CB) vem desenvolver os procedimentos de promoção 
por concurso geral e curso de promoção, para o preenchimento de 
oito lugares de chefe, 1.º escalão, da classe de oficiais do quadro de 
pessoal do CB.

上述開考的通告已張貼於消防局總部暨西灣湖行動站接待

及投訴中心，並上載於本局網頁內。利害關係人須自本公告公

佈於《澳門特別行政區公報》之日起八個工作日內作出申請。

O aviso de abertura do referido concurso encontra-se afixado no 
Centro de Atendimento e Queixas, sito no Comando e Posto 
Operacional do Lago Sai Van do CB, e disponibilizado no website 
desta corporação. O interessado deve apresentar o pedido no prazo 
de oito dias úteis, contados da data da publicação do presente 
anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau.

二零二六年七月一日於消防局 Corpo de Bombeiros, 1 de Julho de 2026.

局長　王健消防總監 O Comandante, Wong Kin, chefe-mor.

教 育 及 青 年 發 展 局 DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

通 告 Aviso

根據第10/2017號法律《高等教育制度》第十五條，以及第

18/2018號行政法規《高等教育規章》第二十二條第三款及第二

十三條的規定，本人於二零二六年六月二十六日作出批示，現

公佈以下已登記的高等教育課程：

Torna-se público, nos termos do disposto no artigo 15.º da Lei 
n.º 10/2017 (Regime do ensino superior), e no n.º 3 do artigo 22.º e 
no artigo 23.º do Regulamento Administrativo n.º 18/2018 (Estatuto 
do ensino superior), que, por meu despacho de 26 de Junho de 2026, 
foi registado o curso do ensino superior a seguir indicado:

課程名稱：社會科學學士學位（政府與公共行政）課程 Designação do curso: Curso de licenciatura em Ciências Sociais 
(Administração Governamental e Pública)
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高等院校（及學術單位，如適用）名稱：澳門大學 Denominação da instituição de ensino superior (e da unidade 
académica, se aplicável): Universidade de Macau

課程所頒授的學位、文憑或證書：學士學位 Grau, diploma ou certificado que o curso confere: Grau de 
licenciado

登記編號：UM-A06-L43-9426K-32 N.º de registo: UM-A06-L43-9426K-32

課程的基本資料： Informação básica do curso:

－ 根據經第14/2006號行政命令核准的《澳門大學章程》

第三十六條第一款（五）項的規定，澳門大學教務委員會於二

零二六年一月七日第二次會議決議修改刊登於二零一九年八月

七日第三十二期《澳門特別行政區公報》第二組之課程登記通

告內，澳門大學社會科學學士學位（政府與公共行政）課程的

學術與教學編排和學習計劃。

－ Nos termos do disposto na alínea 5) do n.º 1 do artigo 36.º dos 
Estatutos da Universidade de Macau, aprovados pela Ordem 
Executiva n.º 14/2006, o Senado da Universidade de Macau, na sua 
2.ª sessão, realizada no dia 7 de Janeiro de 2026, deliberou alterar a 
organização científico-pedagógica e o plano de estudos do curso de 
licenciatura em Ciências Sociais (Administração Governamental e 
Pública) da Universidade de Macau, publicados no aviso do registo 
do curso no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 32, II Série, de 7 de Agosto de 2019.

－ 上述課程的新學術與教學編排和學習計劃載於本通告的

附件一及附件二，並為本通告的組成部分。

－ A nova organização científico-pedagógica e o novo plano de 
estudos do curso referido constam dos Anexos I e II ao presente 
aviso e dele fazem parte integrante.

－ 上述新的學術與教學編排和學習計劃適用於2026/2027

學年起入學的學生。

－ A nova organização científico-pedagógica e o novo plano de 
estudos referidos aplicam-se aos estudantes que iniciem a frequência 
do curso a partir do ano lectivo de 2026/2027.

二零二六年六月二十六日於教育及青年發展局 Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da 
Juventude, aos 26 de Junho de 2026.

局長　龔志明 O Director dos Serviços, Kong Chi Meng.

附件⼀ ANEXO I

社會科學學⼠學位（政府與公共⾏政）課程 

學術與教學編排

Organização científico-pedagógica do curso  
de licenciatura em Ciências Sociais  

(Administração Governamental e Pública)

一、課程頒授的學位名稱：社會科學學士 1. Designação do grau académico atribuído pelo curso: Licencia-
tura em Ciências Sociais

二、學術領域：社會科學 2. Área científica: Ciências Sociais

三、主修：政府與公共行政 3. Major: Administração Governamental e Pública

四、本課程主修設以下範疇： 4. Major do curso compreende as seguintes áreas:

（一）國際與公共事務 1) Assuntos Internacionais e Públicos

（二）公共行政 2) Administração Pública

五、課程一般期限：四學年 5. Duração normal do curso: 4 anos lectivos
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六、授課語言：英文 6. Língua de ensino: Inglês

七、報讀條件：根據第10/2017號法律《高等教育制度》第

二十五條的規定。

7. Condições de candidatura: Em conformidade com o disposto 
no artigo 25.º da Lei n.º 10/2017 (Regime do ensino superior).

八、畢業要求：完成課程所需的學分為120學分。 8. Requisitos de graduação: O número de unidades de crédito 
necessário à conclusão do curso é de 120 unidades de crédito.

附件⼆ ANEXO II

社會科學學⼠學位（政府與公共⾏政）課程 

學習計劃

Plano de estudos do curso de licenciatura em  
Ciências Sociais (Administração  

Governamental e Pública)

表⼀ Quadro I

學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

第⼀學年    

政治學與政治理論基礎¹ 必修 135 3

國際政治概論¹ 必修 135 3

比較政治分析¹ 必修 135 3

社群教育科目² 必修 105 2

語言與技能科目2,3／自由選修科

目3,4

必修 540 12

通識教育科目² 必修 270 6

    

第⼆學年    

社會科學研究方法¹ 必修 135 3

選修科目1,5 必修 540 12

社群教育科目² 必修 45 1

語言與技能科目2,3／自由選修科

目3,4

必修 135 3

通識教育科目² 必修 270 6

    

選讀國際與公共事務範疇的學⽣

須修讀：

   

國際關係史¹ 必修 135 3

國際關係理論¹ 必修 135 3

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas* Unidades 

de crédito

1.º Ano Lectivo    

Fundamentos da Ciência e 
Teoria Políticas ¹

Obrigatória 135 3

Introdução à Política 
Internacional ¹

Obrigatória 135 3

Análise de Política 
Comparada¹

Obrigatória 135 3

Disciplinas da Educação 
Comunitária ²

Obrigatória 105 2

Disciplinas de Línguas e 
Outras Competências 2,3 / 
  / Disciplinas Opcionais 
Livres 3,4

Obrigatória 540 12

Disciplinas da Educação 
Holística ²

Obrigatória 270 6

    

2.º Ano Lectivo    

Métodos de Investigação 
de Ciências Sociais ¹

Obrigatória 135 3

Disciplinas Opcionais 1,5 Obrigatória 540 12

Disciplinas da Educação 
Comunitária ²

Obrigatória 45 1

Disciplinas de Línguas e 
Outras Competências 2,3 /  
 / Disciplinas Opcionais 
Livres 3,4

Obrigatória 135 3

Disciplinas da Educação 
Holística ²

Obrigatória 270 6

    

Os estudantes que 
escolhem a área de 
Assuntos Internacionais e 
Públicos devem frequen-
tar:

   

História das Relações 
Internacionais ¹

Obrigatória 135 3

Teoria das Relações 
Internacionais ¹

Obrigatória 135 3
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學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

選讀公共⾏政範疇的學⽣須修

讀：

   

公共部門組織行為¹ 必修 135 3

法律與公共行政¹ 必修 135 3

    

第三學年    

高階計算政治分析¹ 必修 135 3

選修科目1,5 必修 540 12

通識教育科目² 必修 270 6

自由選修科目⁴ 必修 135 3

    

選讀國際與公共事務範疇的學⽣

須修讀：

   

國際政治經濟學¹ 必修 135 3

國際安全¹ 必修 135 3

    

選讀公共⾏政範疇的學⽣須修

讀：

   

公共部門人事管理¹ 必修 135 3

公共預算與財務管理¹ 必修 135 3

    

第四學年    

選修科目1,5 必修 270 6

通識教育科目² 必修 270 6

自由選修科目⁴ 必修 405 9

    

選讀國際與公共事務範疇的學⽣

須修讀：

   

國際組織與全球治理¹ 必修 135 3

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas* Unidades 

de crédito

Os estudantes que 
escolhem a área de 
Administração Pública 
devem frequentar:

   

Comportamento Organiza-
cional dos Serviços 
Públicos ¹

Obrigatória 135 3

Direito e Administração 
Pública ¹

Obrigatória 135 3

    

3.º Ano Lectivo    

Análise Política Computa-
cional Avançada ¹

Obrigatória 135 3

Disciplinas Opcionais 1,5 Obrigatória 540 12

Disciplinas da Educação 
Holística ²

Obrigatória 270 6

Disciplinas Opcionais 
Livres ⁴

Obrigatória 135 3

    

Os estudantes que 
escolhem a área de 
Assuntos Internacionais e 
Públicos devem frequen-
tar:

   

Economia Política Interna-
cional ¹

Obrigatória 135 3

Segurança Internacional ¹ Obrigatória 135 3

    

Os estudantes que 
escolhem a área de 
Administração Pública 
devem frequentar:

   

Gestão do Pessoal dos 
Serviços Públicos ¹

Obrigatória 135 3

Orçamento e Gestão 
Financeira Públicos ¹

Obrigatória 135 3

    

4.º Ano Lectivo    

Disciplinas Opcionais 1,5 Obrigatória 270 6

Disciplinas da Educação 
Holística ²

Obrigatória 270 6

Disciplinas Opcionais 
Livres ⁴

Obrigatória 405 9

    

Os estudantes que 
escolhem a área de 
Assuntos Internacionais e 
Públicos devem frequen-
tar:

   

Organização Internacional 
e Governança Global ¹

Obrigatória 135 3
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學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

國際關係畢業專題¹ 必修 135 3

外交政策分析¹ 必修 135 3

    

選讀公共⾏政範疇的學⽣須修

讀：

   

公共政策分析¹ 必修 135 3

公共行政畢業專題¹ 必修 135 3

政府績效評估¹ 必修 135 3

總學分 120

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas* Unidades 

de crédito

Projecto de Graduação em 
Relações Internacionais ¹

Obrigatória 135 3

Análise de Política 
Externa ¹

Obrigatória 135 3

    

Os estudantes que 
escolhem a área de 
Administração Pública 
devem frequentar:

   

Análise da Política  
Pública ¹

Obrigatória 135 3

Projecto de Graduação em 
Administração Pública ¹

Obrigatória 135 3

Avaliação de Desempenho 
do Governo ¹

Obrigatória 135 3

Número total de unidades de crédito 120

* 每一學分的學時至少包含15小時的面授教學。 * Cada unidade de crédito compreende, no mínimo, 15 horas de 
ensino presencial.

註： Notas:

1. 組成課程主修的學科單元／科目。本課程主修的學科單

元／科目總學分為66學分。

1. São as unidades curriculares / disciplinas que compõem o 
major do curso. O número total de créditos das unidades curricula-
res / disciplinas que compõem o major do curso é de 66 unidades de 
crédito.

2. 有關科目表將由該大學予以公佈。 2. A lista de disciplinas é publicada pela respectiva Universidade.

3. 修讀“語言與技能科目”及“自由選修科目”的要求將由該

大學予以公佈。

3. Os requisitos para frequentar as “Disciplinas de Línguas e 
Outras Competências” e as “Disciplinas Opcionais Livres” são 
publicados pela respectiva Universidade.

4. 學生可選讀由所屬學院或該大學其他學術單位所提供的

學科單元／科目作為“自由選修科目”。

4. Para as “Disciplinas Opcionais Livres”, os estudantes podem 
escolher unidades curriculares / disciplinas ministradas pela faculda-
de a que pertencem ou por outras unidades académicas da respectiva 
Universidade.

5. 選讀國際與公共事務範疇的學生須修讀表二A組的選修

學科單元／科目，以取得30學分；選讀公共行政範疇的學生須

修讀表二B組的選修學科單元／科目，以取得30學分。

5. Os estudantes que escolhem a área de Assuntos Internacionais 
e Públicos devem frequentar as unidades curriculares / disciplinas 
optativas do Grupo A do Quadro II para obter 30 unidades de 
crédito; e os estudantes que escolhem a área de Administração 
Pública devem frequentar as unidades curriculares / disciplinas 
optativas do Grupo B do Quadro II para obter 30 unidades de 
crédito.

表⼆ Quadro II

學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

A組    

亞洲政治與政策 選修 135 3

政治經濟學概論 選修 135 3

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas* Unidades 

de crédito

Grupo A    

Política e Políticas na Ásia Optativa 135 3

Introdução à Economia 
Política

Optativa 135 3
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學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

國際關係的當代議題 選修 135 3

危機管理 選修 135 3

政治學研究中的數據科學 選修 135 3

歐洲政治與政策 選修 135 3

亞太地區國際關係 選修 135 3

公共行政經濟學概論 選修 135 3

社會科學統計學 選修 135 3

新興大國、全球南方與全球秩序 選修 135 3

中國外交政策 選修 135 3

美國外交政策 選修 135 3

中歐關係 選修 135 3

歐盟外交政策 選修 135 3

中國與東亞國際關係 選修 135 3

博弈論在公共與國際事務中的應

用

選修 135 3

實習 選修 —** 3

國際事務與公共行政獨立研究 選修 135 3

中國公共行政 選修 135 3

國際公共政策 選修 135 3

    

B組    

公共部門組織結構與設計 選修 135 3

澳門特區政府組織結構 選修 135 3

亞洲政治與政策 選修 135 3

政治經濟學概論 選修 135 3

人工智能與治理 選修 135 3

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas* Unidades 

de crédito

Questões Contemporâneas 
em Relações Internacio-
nais

Optativa 135 3

Gestão de Crises Optativa 135 3

Ciência de Dados para 
Investigação em Ciências 
Políticas

Optativa 135 3

Política e Políticas na 
Europa

Optativa 135 3

Relações Internacionais na 
Ásia-Pacífico

Optativa 135 3

Introdução à Economia 
para a Administração 
Pública

Optativa 135 3

Estatística para Ciências 
Sociais

Optativa 135 3

As Potências Emergentes, 
o Sul Global e a Ordem 
Global

Optativa 135 3

Política Externa Chinesa Optativa 135 3

Política Externa dos 
Estados Unidos da 
América

Optativa 135 3

Relações Sino-Europeias Optativa 135 3

Política Externa da União 
Europeia

Optativa 135 3

Relações Internacionais 
entre a China e a Ásia 
Oriental

Optativa 135 3

Aplicações da Teoria dos 
Jogos nos Assuntos 
Públicos e Internacionais

Optativa 135 3

Estágio Optativa —** 3

Estudos Independentes 
sobre Assuntos Internacio-
nais e Administração 
Pública

Optativa 135 3

Administração Pública na 
China

Optativa 135 3

Política Pública Internaci-
onal

Optativa 135 3

    

Grupo B    

Estrutura e Design Organi-
zacional dos Serviços 
Públicos

Optativa 135 3

Estrutura Organizacional 
do Governo da RAEM

Optativa 135 3

Política e Políticas na Ásia Optativa 135 3

Introdução à Economia 
Política

Optativa 135 3

Inteligência Artificial na 
Governança

Optativa 135 3
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學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

危機管理 選修 135 3

政治學研究中的數據科學 選修 135 3

歐洲政治與政策 選修 135 3

項目評估基礎 選修 135 3

公共行政經濟學概論 選修 135 3

社會科學統計學 選修 135 3

公共部門戰略性策劃 選修 135 3

中歐關係 選修 135 3

中國與東亞國際關係 選修 135 3

博弈論在公共與國際事務中的應

用

選修 135 3

澳門社會政策與經濟發展 選修 135 3

實習 選修 —** 3

國際事務與公共行政獨立研究 選修 135 3

中國公共行政 選修 135 3

國際公共政策 選修 135 3

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas* Unidades 

de crédito

Gestão de Crises Optativa 135 3

Ciência de Dados para 
Investigação em Ciências 
Políticas

Optativa 135 3

Política e Políticas na 
Europa

Optativa 135 3

Fundamentos de Avaliação 
de Projectos

Optativa 135 3

Introdução à Economia 
para a Administração 
Pública

Optativa 135 3

Estatística para Ciências 
Sociais

Optativa 135 3

Plano Estratégico dos 
Serviços Públicos

Optativa 135 3

Relações Sino-Europeias Optativa 135 3

Relações Internacionais 
entre a China e a Ásia 
Oriental

Optativa 135 3

Aplicações da Teoria dos 
Jogos nos Assuntos 
Públicos e Internacionais

Optativa 135 3

Política Social e Desenvol-
vimento Económico de 
Macau

Optativa 135 3

Estágio Optativa —** 3

Estudos Independentes 
sobre Assuntos Internacio-
nais e Administração 
Pública

Optativa 135 3

Administração Pública na 
China

Optativa 135 3

Política Pública Internaci-
onal

Optativa 135 3

* 每一學分的學時至少包含15小時的面授教學。 * Cada unidade de crédito compreende, no mínimo, 15 horas de 
ensino presencial.

** 學生須按規定進行實習，而實習學時不得超過400學

時。

** Os estudantes devem efectuar o estágio em conformidade com 
as regras, não podendo o estágio ultrapassar as 400 horas.
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